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Mitteilung des Europ�-
ischen Patentamts vom
6. Dezember 2004 'ber die
Einreichung von Patentan-
meldungen und anderen
Unterlagen

Diese Mitteilung ergeht im Anschluß an
den Beschluß des Pr�sidenten des EPA
vom 6. Dezember 2004 #ber die Ein-
reichung von Patentanmeldungen und
anderen Unterlagen durch Telefax
(siehe S. 41). Sie gilt ab 1. Februar 2005.

1. Einreichung von Patentanmel-
dungen

1.1 Europ�ische Patentanmeldungen
und internationale (PCT) Anmeldungen
k3nnen bei den Annahmestellen des
EPA in M#nchen, Den Haag und Berlin
(siehe Nr. 7) unmittelbar, durch die Post
oder durch Telefax eingereicht werden1.

1.2 Europ�ische Patentanmeldungen
k3nnen ferner bei den zust�ndigen
nationalen Beh3rden der Vertrags-
staaten unmittelbar, durch die Post
oder, sofern diese Beh3rden dies
gestatten, auch durch Telefax einge-
reicht werden (vgl. Artikel 1 des
Beschlusses vom 6. Dezember 2004).

1.3 Europ�ische Patentanmeldungen
und internationale Anmeldungen k3nnen
nicht telegraphisch, fernschriftlich,
durch Teletex oder �hnliche Verfahren
eingereicht werden. Auf eine solche
Weise eingereichte Anmeldungen
werden nicht als europ�ische oder inter-
nationale Anmeldungen behandelt und
k3nnen einen wirksamen Anmeldetag
im Sinne von Artikel 80 EP( oder
Artikel 11 PCT nicht begr#nden.

2. Einreichung anderer Schriftst'cke

Nach Einreichung einer europ�ischen
Patentanmeldung oder einer internatio-
nalen Anmeldung k3nnen andere
Schriftst#cke in allen Verfahren vor dem
EPA bei den Annahmestellen des EPA
unmittelbar, durch die Post oder – mit
Ausnahme von Vollmachten und Priori-
t�tsbelegen – durch Telefax eingereicht
werden2. Eine telegraphische oder

Notice from the European
Patent Office dated
6 December 2004
concerning the filing of
patent applications and
other documents

This notice is issued in connection with
the Decision of the President of the
EPO dated 6 December 2004 on the
use of facsimile for filing patent applica-
tions and other documents (see p. 41).
It applies as from 1 February 2005.

1. Filing of patent applications

1.1 European patent applications and
international (PCT) applications may be
filed direct, by post or by facsimile with
the EPO’s filing offices in Munich, The
Hague and Berlin (see point 7)1.

1.2 European patent applications may
also be filed with the competent national
authorities of the contracting states
direct, by post or, if those authorities
permit, by facsimile (cf. Article 1 of the
Decision dated 6 December 2004).

1.3 European patent applications and
international applications may not be
filed by telegram, telex, teletex or similar
means. Applications so filed will not be
treated as European patent applications
or international applications and cannot
be accorded a valid date of filing within
the meaning of Article 80 EPC or
Article 11 PCT.

2. Filing of other documents

After a European patent application or
an international application has been
filed, other documents may be filed in
any proceedings before the EPO direct,
by post or – with the exception of
authorisations and priority documents –
by facsimile at the EPO’s filing offices2.
They may no longer be filed by tele-
gram or telex. It is recommended to

Communiqu� de l’Office
europ�en des brevets, en
date du 6 d�cembre 2004,
relatif au d�p2t de
demandes de brevet et
d’autres pi3ces

Le pr>sent communiqu> fait suite B la
d>cision du Pr>sident de l’OEB en date
du 6 d>cembre 2004, relative au d>pCt
de demandes de brevet et d’autres
pi?ces par t>l>fax (cf. p. 41). Il est
applicable B compter du 1er f>vrier 2005.

1. D�p2t de demandes de brevet

1.1 Les demandes de brevet europ>en
et les demandes internationales (PCT)
peuvent Þtre d>pos>es directement, par
voie postale ou par t>l>fax aux bureaux
de r>ception de l’OEB B Munich, La
Haye ou Berlin (cf. point 7)1.

1.2 Les demandes de brevet europ>en
peuvent Þtre >galement d>pos>es
aupr?s des services nationaux comp>-
tents des Etats contractants directe-
ment, par voie postale ou par t>l>fax
dans la mesure oN ces services autori-
sent ce dernier mode de d>pCt (cf.
article premier de la d>cision en date du
6 d>cembre 2004).

1.3 Les demandes de brevet europ>en
et les demandes internationales ne
peuvent pas Þtre d>pos>es par t>l>-
gramme, t>lex, t>l>tex ou tout autre
proc>d> analogue. Les demandes
d>pos>es de cette mani?re ne seront
pas trait>es en tant que demandes de
brevet europ>en ou demandes inter-
nationales et il ne pourra pas leur Þtre
valablement attribu> une date de d>pCt
au sens de l’article 80 CBE ou de
l’article 11 PCT.

2. D�p2t d’autres pi3ces

Les autres documents post>rieurs au
d>pCt d’une demande de brevet euro-
p>en ou d’une demande internationale,
produits au cours de toute proc>dure
devant l’OEB, peuvent Þtre d>pos>s
aupr?s des bureaux de r>ception de
l’OEB directement, par voie postale
ou – B l’exception des pouvoirs et des
documents de priorit> – par t>l>fax2.

1 Zur elektronischen Einreichung vgl. Mitteilung
vom 29. Oktober 2002, ABl. EPA 2002, 545.

1 For electronic filing see Notice dated 29 October
2002, OJ EPO 2002, 545.

1 Pour le d>pCt >lectronique, cf. communiqu> du
29 octobre 2002, JO OEB 2002, 545.

2 Zur elektronischen Einreichung anderer Unter-
lagen vgl. Mitteilung vom 29. Oktober 2002,
Nr. 2.1 und Mitteilung vom 3. Dezember 2003,
ABl. EPA 2003, 609.

2 For electronic filing of other documents, see
Notice dated 29 October 2002, point 2.1, and
Notice dated 3 December 2003, OJ EPO 2003,
609.

2 Pour le d>pCt >lectronique d’autres pi?ces, cf.
communiqu> du 29 octobre 2002, point 2.1 et
communiqu> du 3 d>cembre 2003, JO OEB
2003, 609.
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fernschriftliche Einreichung ist nicht
mehr m:glich. Im Interesse eines
z#gigen Verfahrens wird empfohlen,
Schriftst#cke, die Beschwerdeverfahren
betreffen, unmittelbar bei den Annah-
mestellen in M#nchen einzureichen.

3. Unterzeichnung

Antr�ge auf Erteilung eines europ�-
ischen Patents, Antr�ge f#r internatio-
nale Anmeldungen und andere Schrift-
st#cke sind zu unterzeichnen, soweit es
sich nicht um Anlagen handelt. Bei
Einreichung durch Telefax ist die bild-
liche Wiedergabe der Unterschrift der
handelnden Person auf dem Telefax
ausreichend. Aus der Unterzeichnung
muß der Name und die Stellung der
handelnden Person eindeutig hervor-
gehen.

4. Schriftliche Nachreichung von
Patentanmeldungen und anderen
Schriftst'cken

4.1 Die schriftliche Nachreichung von
europ�ischen Patentanmeldungen
und anderen dazugeh:rigen Schrift-
st'cken, die durch Telefax einge-
reicht werden, ist im Regelfall nicht
mehr erforderlich. Daher empfiehlt
das EPA, von der routinem�ßigen
=bermittlung von Best�tigungs-
schreiben abzusehen. Nur wenn die
Qualit�t der durch Telefax einge-
reichten Schriftst'cke mangelhaft ist,
fordert das EPA den Anmelder auf,
innerhalb einer nicht verl�ngerbaren
Frist von einem Monat zur Best�ti-
gung schriftliche Unterlagen nach-
zureichen (vgl. Artikel 4 des
Beschlusses vom 6. Dezember 2004).

4.2 Wird jedoch eine internationale
Anmeldung durch Telefax einge-
reicht, so sind die formgerechten
schriftlichen Anmeldungsunterlagen
(in drei St'cken) und der Antrag
(Form PCT/RO/101) nach wie vor
gleichzeitig zu 'bermitteln, wobei
auf dem Telefax angegeben werden
sollte, daß diese Unterlagen 'bermit-
telt wurden. Andernfalls fordert das
EPA den Anmelder auf, diese inner-
halb einer nicht verl�ngerbaren Frist
von einem Monat nachzureichen
(vgl. Artikel 4 (1) des Beschlusses
vom 6. Dezember 2004). Die Anmelder
werden gebeten, das Datum der Tele-
fax'bermittlung anzugeben und

file documents relating to appeal
proceedings directly with the filing
offices in Munich in order to expedite
the procedure.

3. Signature

Requests for grant of a European patent
or for applications to be processed as
international applications and other
documents must be signed unless they
are annexes. Where a document is filed
by facsimile, the reproduction on the
facsimile of the signature of the person
filing the document will be considered
sufficient. The name and position of
that person must be clear from the
signature.

4. Written confirmation reproducing
patent applications and other
documents

4.1 Written confirmation of European
patent applications or other docu-
ments relating to such applications
filed by facsimile is, as a rule, no
longer required. The EPO therefore
recommends that no confirmation
copies be sent anymore as a routine
measure. Only if the documents filed
by facsimile are of inferior quality will
the EPO invite the applicant to
supply a written confirmation within
a non-extendable period of one
month (cf. Article 4 of the Decision
dated 6 December 2004).

4.2 However for international applica-
tions filed by facsimile, the hard-copy
application documents (in three
copies) complying with the Rules and
the Request (Form PCT/RO/101) still
have to be forwarded simultaneously
and the facsimile should state that
such documents have been
forwarded. Otherwise, the EPO will
invite the applicant to supply such
documents within a non-extendable
period of one month (cf. Article 4(1)
of the Decision dated 6 December
2004). The applicants are asked to
indicate the facsimile date and to
make it clear that the paper docu-
ments represent "confirmation of an

Ils ne peuvent plus Þtre d�pos�s
par t�l�gramme ou par t�lex. Il est
recommand> de d>poser les documents
remis dans le cadre d’une proc>dure de
recours directement aux bureaux de
r>ception de Munich afin d’activer la
proc>dure.

3. Signature

Les requÞtes en d>livrance d’un brevet
europ>en, les requÞtes concernant les
demandes internationales et autres
pi?ces doivent Þtre sign>es, sauf s’il
s’agit d’annexes. En cas de d>pCt par
t>l>fax, la reproduction sur le t>l>fax de
la signature de l’intervenant est consi-
d>r>e comme suffisante. Le nom et la
qualit> de l’intervenant doivent pouvoir
Þtre d>termin>s sans ambiguSt> d’apr?s
la signature.

4. Production ult�rieure des pi3ces
�crites reproduisant le contenu des
demandes de brevet et d’autres
documents

4.1 En r3gle g�n�rale, l’OEB n’exige
plus de confirmation �crite pour les
demandes de brevet europ�en ou les
autres pi3ces relatives F ces
demandes d�pos�es par t�l�fax.
L’OEB recommande par cons�quent
de ne plus produire de confirmation
de mani3re syst�matique. L’OEB
n’invitera le demandeur F produire
une confirmation �crite dans un d�lai
d’un mois non reconductible que si
les pi3ces d�pos�es par t�l�fax
pr�sentent une qualit� insuffisante
(cf. article 4 de la d�cision en date du
6 d�cembre 2004).

4.2 Cependant, pour les demandes
internationales d�pos�es par t�l�fax,
il est encore n�cessaire de trans-
mettre simultan�ment (en trois
exemplaires) la copie papier des
pi3ces de la demande �tablies confor-
m�ment aux r3gles, ainsi que la
requÞte (formulaire PCT/RO/101),
et d’indiquer sur le t�l�fax que cette
transmission a eu lieu. Dans le cas
contraire, l’OEB invitera le deman-
deur F produire ces pi3ces dans un
d�lai d’un mois non reconductible
(cf. article 4(1) de la d�cision en date
du 6 d�cembre 2004). Les demandeurs
sont pri>s d’indiquer la date du t�l�fax
et de mentionner clairement que ces
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deutlich darauf hinzuweisen, daß die
Papierunterlagen eine "Best�tigung
einer durch Telefax eingereichten
Anmeldung" darstellen. Dadurch wird
eine Doppelanlage von Akten vermieden.

5. Eingangstag von Schriftst'cken

5.1 Eine durch Telefax eingereichte
Patentanmeldung erh�lt den Tag, an
dem die telekopierten Anmeldungs-
unterlagen vollst�ndig beim EPA
eingegangen sind, als Anmeldetag,
wenn diese Unterlagen den Erforder-
nissen des Artikels 80 EP( bzw. des
Artikels 11 (1) PCT gen#gen. Gen#gen
im Fall einer mitternachts#berschrei-
tenden (bermittlung die noch am
fr#heren Tag eingegangenen Unterlagen
diesen Erfordernissen, so erh�lt die
Patentanmeldung den fr#heren Tag als
Anmeldetag, wenn der Anmelder dies
verlangt und gleichzeitig auf die nach
Mitternacht eingegangenen Teile der
Anmeldungsunterlagen verzichtet.

5.2 Schriftst#cke, die bei einer Annah-
mestelle des EPA durch Telefax einge-
reicht werden, erhalten den Tag, an
dem sie beim EPA eingegangen sind,
als Einreichungstag.

5.3 Ist eine durch Telefax eingereichte
Patentanmeldung oder ein anderes
durch Telefax eingereichtes Schriftst#ck
unleserlich oder unvollst�ndig #bermit-
telt worden, so gilt die betreffende
Unterlage als nicht eingegangen, soweit
sie unleserlich ist oder der (bermitt-
lungsversuch fehlgeschlagen ist
(vgl. Art. 3 des Beschlusses vom 6. De-
zember 2004).

5.4 Schriftst#cke, die bei einer Annah-
mestelle des EPA pers3nlich #bergeben
werden, erhalten den Tag der =ber-
gabe als Einreichungstag.

5.5 Schriftst#cke, die bei einer Annah-
mestelle des EPA auf dem Postweg
eingehen, erhalten den Tag des
Eingangs als Einreichungstag.

5.6 Schriftst#cke, die in einen automati-
schen Briefkasten einer Annahmestelle
des EPA eingeworfen werden, erhalten
den Tag des Einwurfs als Einrei-
chungstag.

5.7 Auf Unterlagen, die bei den zust�n-
digen nationalen Beh3rden der Vertrags-
staaten eingereicht werden, finden die
vorstehenden Abs�tze entsprechende
Anwendung. Sobald jedoch der
Anmelder vom EPA die Mitteilung nach

application filed by facsimile". This
avoids duplication of files.

5. Date of receipt of documents

5.1 Patent applications filed by facsimile
are accorded as the date of filing the
date on which the facsimile applica-
tion documents are received in full at
the EPO provided these documents
satisfy the requirements of Article 80
EPC or Article 11(1) PCT. If transmission
continues after midnight and the docu-
ments received on the previous day
satisfy these requirements, the applica-
tion is accorded the date of the previous
day as the date of filing provided the
applicant requests this and renounces
those parts of the application received
after midnight.

5.2 Documents filed by facsimile at one
of the EPO filing offices are accorded as
the date of filing the date on which
they are received at the EPO.

5.3 Where a patent application or
another document filed by facsimile is
illegible or incomplete, the document
shall be treated as not having been
received to the extent that it is illegible
or that the attempted transmission
failed (cf. Article 3 of the Decision dated
6 December 2004).

5.4 Documents handed over personally
in one of the EPO filing offices are
accorded the date of handing over as
the date of filing.

5.5 Documents received by post at one
of the EPO filing offices are accorded
the date of receipt as the date of filing.

5.6 Documents posted in an automated
mail-box at one of the EPO filing offices
are accorded the date of posting as the
date of filing.

5.7 The foregoing paragraphs apply
similarly to documents filed with the
competent national authorities of the
contracting states. However, once the
applicant has received from the EPO the
communication under Rule 24(4) EPC,

pi3ces constituent une "confirmation
d’une demande d�pos�e par t�l�fax".
Cela permet d’>viter la double
constitution de dossiers de demandes.

5. Date de r�ception de documents

5.1 Une demande de brevet d>pos>e
par t>l>fax est r>put>e avoir >t>
d>pos>e B la date F laquelle les pi3ces
de la demande ainsi transmises ont
�t� reHues par l’OEB, si ces pi?ces
remplissent les conditions de l’article 80
CBE ou de l’article 11(1) PCT. Si, en cas
de transmission apr?s minuit, les docu-
ments d>jB reLus la veille satisfont B ces
conditions, la demande de brevet est
r>put>e avoir >t> d>pos>e la veille pour
autant que le demandeur l’exige et
renonce en mÞme temps aux pi?ces de
la demande qui ont >t> reLues apr?s
minuit.

5.2 Les documents qui sont d>pos>s
aupr?s des bureaux de r>ception de
l’OEB par t>l>fax sont r>put>s avoir >t>
d>pos>s B la date F laquelle ils ont �t�
reHus F l’OEB.

5.3 Lorsqu’une demande de brevet ou
un autre document d>pos> par t>l>fax
pr>sente, B la r>ception, des d>fauts
de lisibilit> ou n’est pas complet, la
demande ou le document est r>put>
non reLu dans la mesure oM il est illisible
ou si la tentative de transmission n’a
pas abouti (cf. article 3 de la d>cision en
date du 6 d>cembre 2004).

5.4 Les pi?ces qui sont remises directe-
ment aupr?s des bureaux de r>ception
de l’OEB sont r>put>es avoir >t> d>po-
s>es B la date de leur remise.

5.5 Les documents envoy>s B un bureau
de r>ception de l’OEB par la poste sont
r>put>s avoir >t> d>pos>s B la date de
leur r�ception.

5.6 Les documents mis dans les boOtes
aux lettres automatiques des bureaux
de r>ception de l’OEB sont r>put>s avoir
>t> d>pos>s B la date F laquelle ils ont
�t� gliss�s dans lesdites boOtes.

5.7 Les points ci-dessus s’appliquent
par analogie aux documents d>pos>s
aupr?s des services nationaux comp>-
tents des Etats contractants. Toutefois,
d?s que le demandeur a reLu de l’OEB
la notification vis>e B la r?gle 24(4) CBE,
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Regel 24 (4) EP( erhalten hat, k3nnen
weitere Schriftst#cke, die die Anmel-
dung betreffen, nur noch beim EPA
eingereicht werden.

6. Empfangsbest�tigung

6.1 Das EPA oder die zust�ndige
nationale Beh3rde der Vertragsstaaten
best�tigt den Empfang europ�ischer
Patentanmeldungen auf dem hierf#r
vorgesehenen Formblatt (EPA Form 1001
(Erteilungsantrag) Blatt 6). F#r internatio-
nale Anmeldungen verwendet das EPA
hierzu EPA Form 1030/1031.

6.2 Das EPA best�tigt den Empfang
anderer Schriftst#cke auf dem hierf#r
vorgesehenen und vom Beteiligten
ausgef#llten Formblatt (EPA Form 1037
oder 1038).

6.3 Auf Antrag best�tigt das EPA den
Empfang der in Nummer 6.1 und 6.2
genannten Unterlagen durch Telefax.
Hierf#r ist eine Verwaltungsgeb#hr
gem�ß Abschnitt 2.1 Nr. 13 des Geb#h-
renverzeichnisses zu entrichten.

Eine Empfangsbest�tigung unverz#glich
nach Eingang der eingereichten Unter-
lagen ist nur sichergestellt, wenn diesen
der Antrag und der Nachweis #ber die
Entrichtung der Verwaltungsgeb#hr oder
ein Abbuchungsauftrag beiliegt oder
gleichzeitig #bermittelt wird und die
Post- oder Telefaxadresse angegeben
ist, an die die Empfangsbest�tigung
gerichtet werden soll.

7. Annahmestellen

7.1 Die Annahmestellen des EPA in
M#nchen, Den Haag und Berlin sind zu
folgenden Zeiten zur Entgegennahme
von Schriftst#cken ge3ffnet:

M'nchen
Annahmestellen Hauptgeb�ude
(Erhardtstraße 27) und PschorrH3fe
(Bayerstraße 34):
Montag bis Donnerstag:
8.00 bis 16.45 Uhr
Freitag: 8.00 bis 15.30 Uhr

Den Haag
Montag bis Freitag: 8.00 bis 18.00 Uhr

Berlin
Montag bis Donnerstag: 9.00 bis 12.00
und 13.00 bis 15.00 Uhr
Freitag: 9.00 bis 12.00 Uhr

7.2 Bei den Annahmestellen des EPA in
Berlin und M#nchen sind automatische
Briefk�sten eingerichtet, die zu jeder
Zeit benutzt werden k3nnen. Bei der

all further documents relating to the
application may only be filed with the
EPO.

6. Acknowledgement of receipt

6.1 The EPO or the competent national
authority of the contracting state
acknowledges receipt of European
patent applications on the form provided
for this purpose (EPO Form 1001
(Request for Grant), p.6). The EPO
acknowledges international applications
on EPO Form 1030/1031.

6.2 The EPO acknowledges receipt of
other documents on the form provided
for this purpose and completed by the
party (EPO Form 1037 or 1038).

6.3 On request, the EPO acknowledges
receipt by facsimile of the documents
specified in points 6.1 and 6.2 against
payment of the administrative fee
specified in Section 2.1, item 13, of the
Schedule of fees.

To ensure prompt confirmation of
receipt, the request and evidence of
payment of the administrative fee or a
debit order must be enclosed with the
documents or transmitted at the same
time. The postal or fax address to which
the receipt is to be sent must also be
given.

7. Filing offices

7.1 The filing offices of the EPO in
Munich, The Hague and Berlin are open
for the receipt of documents at the
following times:

Munich
Filing offices in the main building
(Erhardtstrasse 27) and PschorrH3fe
(Bayerstrasse 34):
Monday to Thursday: 08.00 to 16.45 hrs

Friday: 08.00 to 15.30 hrs

The Hague
Monday to Friday: 08.00 to 18.00 hrs

Berlin
Monday to Thursday: 09.00 to 12.00
and 13.00 to 15.00 hrs
Friday: 09.00 to 12.00 hrs

7.2 The EPO filing offices in Berlin and
Munich are equipped with automated
mail-boxes, which may be used at any
time. The automated mail-box facility is

tous les autres documents relatifs B la
demande ne peuvent Þtre d>pos>s
qu’aupr?s de l’OEB.

6. Accus� de r�ception

6.1 L’OEB ou le service national comp>-
tent de l’Etat contractant accuse r>cep-
tion des demandes de brevet europ>en
en utilisant le formulaire pr>vu B cet
effet (OEB Form 1001 (requÞte en
d>livrance), 6e feuillet). L’OEB utilise le
formulaire OEB 1030/1031 pour les
demandes internationales.

6.2 L’OEB accuse r>ception d’autres
pi?ces en utilisant le formulaire pr>vu B
cet effet et rempli par la partie B la
proc>dure (OEB Form 1037 ou 1038).

6.3 Sur requÞte, l’OEB accuse r>ception
des pi?ces mentionn>es aux points 6.1
et 6.2 par t>l>fax. Une taxe d’administra-
tion est B acquitter, conform>ment B la
section 2.1, point 13 du bar?me des
taxes.

L’envoi d’un accus> de r>ception imm>-
diatement apr?s la r>ception des pi?ces
d>pos>es n’est garanti que si la requÞte
et la preuve du paiement de la taxe
d’administration ou un ordre de d>bit
correspondant sont joints B ces pi?ces
ou encore transmis simultan>ment,
avec indication de l’adresse postale ou
du num>ro de t>l>fax auquel l’accus> de
r>ception doit Þtre envoy>.

7. Bureaux de r�ception de l’Office

7.1 Les bureaux de r>ception de l’OEB B
Munich, La Haye et Berlin sont ouverts
aux heures suivantes pour la r>ception
des pi?ces :

Munich
Bureaux de r>ception dans le bTtiment
principal (Erhardtstrasse 27) et aux
PschorrH3fe (Bayerstrasse 34) :
du lundi au jeudi : 8h – 16h45

le vendredi : 8h – 15h30

La Haye
du lundi au vendredi : 8h – 18h

Berlin
du lundi au jeudi : 9h – 12h et 13h – 15h

le vendredi : 9h – 12h

7.2 Les bureaux de r>ception de l’OEB B
Berlin et Munich sont >quip>s de boOtes
aux lettres automatiques pouvant Þtre
utilis>es B toute heure. La boOte aux
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Annahmestelle Den Haag ist derzeit kein
automatischer Briefkasten in Betrieb.
Schriftst#cke k3nnen außerhalb der
Dienstzeiten beim Pf3rtner abgegeben
werden.

7.3 F#r die (bermittlung von Schrift-
st#cken durch Telefax sind ausschließ-
lich folgende Anschl#sse zu verwenden:

M'nchen
(+49 (0)89) 2399-4465

Den Haag
(+31 (0)70) 340-3016

Berlin
(+49 (0)30) 25901-840

Es wird ausdr'cklich darauf hinge-
wiesen, daß die Dienststelle Wien
des EPA keine Annahmestelle im
Sinne von Artikel 75 (1) a) EP= ist.
Bei der Dienststelle Wien einge-
reichte Patentanmeldungen werden
an eine der Annahmestellen weiter-
geleitet und erhalten erst den
dortigen Eingangstag als Anmel-
detag.

8. Geltung anderer Bestimmungen

Die Vorschriften der Verwaltungsverein-
barung zwischen dem Deutschen
Patentamt und dem Europ�ischen
Patentamt #ber den Zugang von Schrift-
st#cken und Zahlungsmitteln in der
Fassung vom 13. Oktober 1989
(ABl. EPA 1991, 187) bleiben unber#hrt.

9. Aufhebung fr'herer Mitteilungen

Mit Wirkung vom 1. Februar 2005 wird
die Mitteilung des Europ�ischen Patent-
amts vom 2. Juni 1992 #ber die Ein-
reichung von Patentanmeldungen und
anderen Unterlagen (ABl. EPA 1992, 306)
aufgehoben.

not available at the filing office in The
Hague at present. Outside office hours
documents may be handed to the
porter.

7.3 For filing documents by facsimile
only the following numbers are to be
used:

Munich
(+49 (0)89) 2399-4465

The Hague
(+31 (0)70) 340-3016

Berlin
(+49 (0)30) 25901-840

Attention is drawn to the fact that
the EPO’s sub-office in Vienna is not
a filing office for the purposes of
Article 75(1)(a) EPC. Patent applica-
tions filed with the Vienna sub-office
will be forwarded to one of the filing
offices and will only be accorded a
date of filing on receipt by the latter.

8. Application of other provisions

The provisions of the Administrative
Agreement between the German Patent
Office and the European Patent Office
concerning procedure on receipt of
documents and payments in the version
of 13 October 1989 (OJ EPO 1991, 187)
are not affected.

9. Earlier notices superseded

This notice supersedes with effect from
1 February 2005 the Notice from the
European Patent Office dated 2 June
1992 concerning the filing of patent
applications and other documents
(OJ EPO 1992, 306).

lettres automatique du bureau de r>cep-
tion de La Haye n’est actuellement pas
en service. En dehors des heures de
service, les documents peuvent Þtre
remis au portier.

7.3 Seuls les num>ros suivants doivent
Þtre utilis>s pour la transmission de
documents par t>l>fax :

Munich
(+49 (0)89) 2399-4465

La Haye
(+31 (0)70) 340-3016

Berlin
(+49 (0)30) 25901-840

Il est express�ment rappel� que
l’agence de l’OEB F Vienne n’est pas
un bureau de r�ception au sens de
l’article 75(1)a) CBE. Les demandes
de brevet d�pos�es aupr3s de
l’agence de Vienne seront transmises
F l’un des bureaux de r�ception et ne
se verront attribuer une date de
d�p2t qu’au moment de leur r�cep-
tion par ce bureau.

8. Validit� d’autres dispositions

Les dispositions de l’accord administratif
entre l’Office allemand des brevets et
l’Office europ>en des brevets, relatif B
la r>ception des documents et des
moyens de paiement, tel que modifi> le
13 octobre 1989 (JO OEB 1991, 187) ne
sont pas affect>es.

9. Annulation de communiqu�s
ant�rieurs

Avec effet B compter du 1er f>vrier 2005,
le pr>sent communiqu> entraOne l’annu-
lation du communiqu> de l’Office euro-
p>en des brevets en date du 2 juin 1992
relatif au d>pCt de demandes de brevet
et d’autres pi?ces (JO OEB 1992, 306).




